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Anahtar kelimeler: Artuk g risi 

Expansion of meaning and metaphorization in artuk word and derivatives from 
Old Turkish to middle Turkish 

Abstract 

Metaphorical matching, which occurs unconsciously in the human mind, gains another dimension 

with the cultural values of the society. The metaphors realized in the mind can overlap with the 

cultural values and beliefs of the societies, as well as contradictory. The most concrete examples of 

this contradictory situation can be found in the linguistic materials of that society. The present study 

tries to exemplify the diversity of meanings seen in artuk and its derivatives in works written in 

Manichaean, Buddhist and Islamic environments, and also to explain the reason for this diversity. 

Artuk is a word that has been witnessed since the Turkish runic letter texts. For this reason, it is easy 

to follow the functional category in which the word takes place in the beginning and in the later 

process. It is seen that the word artuk, which was first used in the function of noun, adjective and 

final inflectional preposition, took its place in the intermediate category of grammar with the 
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permanent adverb function in the following process, at the same time it became to meet different 

conceptual fields in the process, in other words, it underwent an expansion of meaning. In the corpus 

composed of inscriptions, texts written in Manichaean, Buddhist and Islamic environments, it has 

been witnessed that the word has undergone a semantic expansion to meet both positive and negative 

meanings, and this situation is explained by Conceptual Metaphor Theory. In the interpretation of 

artuk and its derivatives, it has been tried to prove importance of the MANY IS ABOVE, THE GOOD 

IS ABOVE, THE VIRTUOUS IS UP, and the metaphors of MUCH OVERFLOW, LESS IS GOOD, 

SMALL IS BETTER with the historical texts of the Turkish language. 

Keywords: Artuk and its derivatives, Semantic expansion, Conceptual Metaphor Theory 
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Artuk 

art- 
bilinmektedir (Brockelmann, 1954, s.110; Clauson, 1972, s.204; Erdal, 1991, s.228; Hamilton, 1998, s. 

, 1957, s.132; Tekin, 2003, s.370). -ok+ ise edilgenlik ve sonu  bildiren morfem olarak 
, 2007, s.81).  
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Uygur esinde artuk; Yakut esinde orduk; esinde 
 , 2007, s.81; Tekin, 

2003, s. enin 
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, 1972, s.204). 
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e, 2013, s.
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(Tun. 40) 

daha , 1988, s.75): Otuz  

 (BK D 28-29).  ay  

bitidim (BK GB).   

 (Huast. 12), ta uz on artu  (Maitr. 8/15), 

(Maitr. 81/37),   (AY VIII 14271), tokuz on  tokuz kata (AY IX 14952). 
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 eserl esi dil 
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 (AY 
IV 7936-7939);   artuk (HT X 1118); Da yanus melik ke keli 

   (OA Tef. 9b/15); (BT VIII A 143); bilge biliginte 
artu  (Mz. 796/12-14   anda artu  (DLT 62/48; 336/272); kim 

bar adan artu  (CC 62a/25-26); din artu ra   (ME/Paris 58b 
3); eger  (MM 36/1);  din artu  
(KE 34r 12); bir avu   i (KE 132v 13);  a uda tutma l 
(KE104v 4);  sen (MN 293 144a/12); yalava  
sa inde bir  azu bir a  artu  (MN 293 245b/5). 
Burada artuk , 2012, s.306; 
Gabain, 1988, s. 75; Tekin, 1976b, s.95). 

Artuk
Artuk 
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 (AY IV 8534-
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r:  artu rak  (TT II Manic. 71); 

(Artu) ra  sevin  (Maitr. 93/12). 
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artu   en Artu ra  ut  
bolzun  - - 
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; artu   artuk 

(Maitr.  9/3-4);  sa lanu tutar (Maitr. 2/14); 
kkirlerin tap artuk (AY III 4391-4394)

(AY VII 12908); artu  (KB 837); artu  
(KB 1377); artu  sewer erdi. (NF 428-

6); artu  na ar  ta artu  artu   (NF 433-2); 
artu  (ME 189-1); artu  sewer erdi (KE 54r 16).  

 son 

 

Artukrak  ve yene ile birlikte  
 

   

 

(AY 
VII 12577-12581). 
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A artukrak yene 
 

(AY VII 12431-12434). 

+lAn- -, +lUk+, +lIk+, +sI morfemleri ile 
artuk,  mekte 

erisinde yerini al
- - - ve tut- 

 

artu um (KB 3795), artu  (KB 
3057);artukluk (KB 3760), artu lu a  a (Ryl. 
26/4a1),  artu lu  (Ryl. 26/9b3), artu lu  (MN 293 
151a/3).  

Fiil: er artu  (DLT 157/137) ve artu (ME P 202a 13).  

 artu  atsa a -o  (Ryl. 26/23b2), ol artu lu  
birdi (Ryl. 28/19b2) artu lu   ayma  birle (Ryl. 33/2a1), 
artu lu   inde (Ryl. 30/66a1), ba l neteg artu   miz 

 artu  atma a kelgeyler artu  
tutar erdi (NF 94-1), a ma  artu   tedi (NF 148-
7), artu lu  ld  (ME 75-3),  artu ra  bold  
(KE 61r 01).  

m artu s   lma  kerek (NF 248-12), a  ol ar m yigen ulnu  far a 
 ab l lmaz artu s  nam zlar n  ab l lmaz (NF 294-12), di 

ti i, yas ton n keydi ti i, artu s   ton (ME 166-1-2). 

artuk  
:  

or armiz artu    ( OA Tef.20b/9), 
artu     ta (artu  

 a ta  (MN 293 199b/01), anlar kim cedel 
(artu   inde (MN 293 39b/4), a t lar erse S leym n 
o u and n bir s z artu  eks k kelmedi (KE 136v 8), artu  eks k 
(KE 171r 17). 

artuk 
son 

  

Artuk s  a  

Artuk 

(a large additional amoun
(Clauson, 1972, s. 204). 

 durumlarda ya da  gibi yine 
ok, 

 

Artu   ok  (TT II Manichaica 61).   
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 (BT V 478). 
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Artuk ok, in +rAk morfemi 

edilmektedir:  

artukrak a  daha 
ok  (Mz 42/15-  artukrak  ok 

(Mz 35/1-  
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 (AY III 4556-4558); artukrak bilte ok daha fazla 
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(MN 293 32b/6).  
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Antada  artuk 
kat daha zo  (Mz. 698 arka- 
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  (MN 293 144b/4). 
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- - 

olumlu anlam i a dikkat ekicidir.  
Artu ra  ut  basut 

 (BT V 478-480);  artuk  erdim. 
ok sakin pek iyi (Maitr.  9/3-4) ve artu   a ok iyi 

68)  artuk  
 artukrak  

ok a temiz pak (AY IV 7758- ; 
e artukrak   

i
  (AY IV 8530-8534) 

; artukrak 
 ok a yakarlar 

(AY IV 8603-  
yle i Konu ile ilgili 

 

(Artu) ra  sevin  (Mayt. 93/12) 

artukrak  
ok fazla -  

artuk artokrak 
derecede artokrak tamamen 
(BT XXI 0946), artokrak ayay son derece 
XXI 0838). 

Artuk 

YUKARIDADIR (Lakoff-Johnson 2022: 49-

oklukla olumlu kavramlar 
OK OL

evrede 
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metinlerde artuk r ol
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Olduk
kompleks , 2016, s. 
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ndeki birincil metafor  
artuk 

 

ok metinde de yine artuk 

artuk 

i ge artuk+luk - ve bol-  

 imler ta artu  alur

 (HKT 240b/9-241a/1); kim bolsa 

h ol artu lu  ta - daha in   

73 203r/3). 

- -, ber-, ur-, tut- 

gelmektedir: 

artu lu  (Ryl. 26/9b3). 

Artu   (ME P-202a13). 

Artu   -
edenleri  (Ryl. 26/64a1). 

Artu   . 36/96a3).  

Ol artu lu  birdi 
(Ryl. 28/19b2).  

artu lu   daha bol 
 (Ryl. 30/66a1). 

Artu   mu Mu
(OA Tef.136/5).  
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Ba l neteg artu   
   

inde artu  bo  birmek  sizi onlardan 
119r/4). 

Artu  -  (ME P-211a4). 

Ey - artu  tutar 
 (NF 

94-1). 

artu  ld . 
(NF 10-9). 

artu  
 (NF 99-5).  

a  ayu bir kimerse artu  
 diye soru 

 (NF 411-15). 

Artu lu  ld  (ME 75-3). 

Artu lu  -131b6) 

Ta  biz mu lu larn  Mu ammed Mu af a mmet l p [a n mmetler]din artu  ld . 
 (KE 1v 

10). 

 sew p artu  tutar. ok sever (KE 67v 14-15). 

artuk+luk 
na 

dininde 
meziyetlerini ok

artuk+luk  
daha artuk+luk ile 

 

ok  
 olarak kaydedilmektedir.  burada 

anlam
 

Ta    artu  (HKT 278a 8-9); artu  (ME P-212a11), (ME Y-

294a6-7); artu s  nam zlar lma  kerek (NF 248-12); a  ol ar m yigen ulnu  far a 

nam zlar n  ta  ab l lmaz artu s  nam zlar n  ta  ab l lmaz (NF 294-12); artu s  nam z o ud  (ME 

187-8). P-108b7). 

ok

yine 
artuk  i

mektedir:  
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luk birmek i isi ol. (Ryl. 28/79b3);  

artu  fazl/ihsan/kerem sahibidir (MN 293 44a/1).  

artuk 
 

4 
ger
ka ya ka  gibi ifadeler de 

 

olduk  
metaforlar, bir toplumda ge

ile  vd., 2022, s.58).  

grupta ok+luk etaforu kabul 

 

artuk 
artuk

hadd   
5 en Yirtin artukrak 

haddinden fazla (AY III 4486-
ok artuk 

  

artuk 

artuk 
anda artu  a a  

fazla  artuk 
a Er artu  
artuklanmak 

                                                             
4   
5  https://www.nisanyansozluk.com 2023.01.22 ; https://sozluk.gov.tr/ 2023.01.22. 
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yer alan  
artuk  

artuk 
etmektedir. Nitekim Artu lu   ayma  ileriye gitmeyin  (Ryl. 33/2a1); 

artu lu   yime bu a  : 

Hadlerini bilmeyen  (MN 293 204b/3)  

artuk+luk 

. en artu lu  

 yol   
kullan Eger 

i artu lu . bozgunculuktan 

 (Ryl. 29/35b3). 

. 
artukluk 

inke o ma  [artu lu  ol ileri 

gitmektir (Ryl. 29/28a2); artu lu   

 inanmazlarsa (OA Tef. 20b/9). artukluk  fiilinin 

lu  Bu sadece sizin 

Size  (HKT 329a/09-329b/1). 

inde 

fitne 
artuk, 

artuk katmak olarak kaydedilmektedir: Artu  atma a 
Fitne    

Azu artu   -

- sizi  

artuk tilemek b
artuk tilemek  mezlikin 

yazu  yo

 bir miktar   

 A ma  ol kimerse turur k artu   

  (NF 148-7) ve Bar artu   kibr olur. 
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 (NF 372-5)  fiili 
ile birlikte artuk  

e metinlerde  

a artu    (Ryl. 

26/13b1); artu  yo  

yok (MN 293 225b/4). 

Artuk ne 

ihtilaf  
eserlerde  ve  

 

u[n] tutar biz ne artu  ne eksik
(CC 62a/25-26). 

A t lar erse S leym n o u and n bir s z artu  eks k 
ne eksik ne de fazla geldi/tam (KE 136v 8). 

ediler arf artu  eks k mad ne fazla ne 
eksik tam (KE 176v 1). 

Eger artu  eks k ya n bilmese  er r evvel dem mu ammed so   E er peygamberlerin hepsini 
kesin olarak bilemiyorsan -  
(MM 5/3). 

inde artu  bir uyumsuzluk 
 

Artu     

 ta  (artu   a ta
(MN 293 

199b/01).  

Anlar kim cedel  (artu   
  39b/4). artu  eks k. 

 .
 

Bahsi ge -  
 di ti i, yas artu s  yas  

ton. 

 elbise 
 

Sonu  

artuk evrelerde 
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kategorisi i

- -, +lUk+, +lIk+, +sI 

tegoriler i erisinde yerini  

evreye ait metinlerde artuk 

 

 ve 
artuk  

lamda 
nimetlendirmesi, 

- -, ber-, ur-, tut- artuk 
dir.  

Artuk OK OLAN 
ok+luk ermektedir. 

ok+luk 

artuk 
artuklanmak 

  

metinlerde artuk  artukluk  artukluk 
 fiili ; artu  atma  fiili ; artuk tilemek fiili 

;  fiili ; yine ak 
fiili  

a 
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